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46. VESZPRÉMFAJSZ

Fajsz, -on, -rol, -ra, -i : n. Fȧjszt, in, fo, ȧof Fȧjszt, fo Fȧjszt ’fajszi’ [K1. P. Fáész K2. Veszprémfajsz]. – T: 1174 ha, L: 272. – A község neve 1908-ig Fáész. 1978-tól Veszprém városkörnyéki települése. – P: „Fáész községnek egy része Francza, másik része németh Cseh- és Horváthországokbol népesitetett - azonban mind németajkú lakosok jelenleg”. – A magyar nyelvű helynevek másodlagosak vagy újabb keletűek.

1. n. Voszəspricnhȧosz ’Wasserspritzenhaus’ É. A községben 1897-ben építették ki a vízvezetéket, amelynek része ez a motorház. 2. Váluk : n. Krȧnt ’Grand’. Itatóvá-
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lyúk voltak. 3. n. Fődhiətərhȧosz ’Feldhüterhaus’ É. A mezőőr szolgálati lakása volt, ma lakóház. 4. Templom : n. Khiərihə ’Kirche’ É. Szt. Mihály a védőszentje. 5. Templomkërëszt : n. Eihnə-Krejc ’Eigner-Kreuz’ Ke. A templom előtti keresztet Eigner Ferenc állíttatta. 6. Temető : n. Frȧjthóf ’Friedhof’ Te 7. Hullaház É 8. Fő utca : n. ti Kózn ’die Gasse’ [Fő u] U 9. Iskola : n. Sól ’Schule’ É. 1974-ben szűnt meg az oktatás, az épületben ma diszkó működik. Az iskolások Nemesvámosra járnak. 10. Tanittólakás : n. Sólmȧsztərhȧosz ’Schulmeisterhaus’ É. Ma lakóház. 11. Autóbuszmëgálló É 12. Fát-kërëszt : n. Fát-Krejc ’Fáth-Kreuz’ Ke. Fáth nevű állíttatta 1925-ben,

mielőtt kivándorolt Kanadába. 13. Szürüskert : n. Hindȧozi ’Hindtaußen’ S, k. A házak mögött fekvő terület. 14. Konrád-kërëszt : n. Khunrād-Krejc ’Konrád-Kreuz’ Ke. Konrád nevű háza előtt van. 15. Tüzoltószërtár : n. Fȧjəspricnhȧjzl ’Feuerspritzenhäusel’ É 16. Kocsma : Kulturház : n. Viəchȧosz "Wirtshaus’ É 17. Bót : n. Kvőb ’Gewölbe’ É 18. Kápolna : n. Khȧpőn ’Kapelle’ : n. Hȧjlihə Vendəlíni ’Heiliger Wendel’ É. Az állatok egészségének megóvására emelték. 19. Kovácsmühej : n. Smitn ’Schmiede’ É. Eigner Simon volt az utolsó kovácsmester, ma az épület a téeszé. 20. n. Khiəholdərhȧosz ’Kühenhalterhaus’ : n. Vikərstol ’Bika(=Stier)stall’ : n. Vikərsejən ’Bika(=Stier)scheune’ É. Kb. 1967 óta lakóházak. 21. n. Szȧoholdərhȧosz ’Sauhalterhaus’ É. Ma lakóház. 22. Hidegkuti ut : n. Hidikutər Véh ’Hidegkúter Weg’ : n. Iərtásvéh ’Irtás(=Rodung)weg’. Hidegkút községbe és az Irtás-dűlő felé vezet. 23. Fertig-ház : n. Fëətih-Hȧosz ’Fertig-Haus’ É. Fertig Ferenc háza, mely az első

volt az Új utcában. 24. Téeszmajor É 25. Ujfalu : n Nȧjhi Kózn ’Neue Gasse’ Ur. 1962-től épült házak.

26. n Ēnkhiərhə ’Ödenkirche’ Ds, sz 27. Pusztatemplom : n. Ēnkhiərhə ’Ödenkirche’ Rom. Egy egykori település temploma volt. 28. Mulató-domb : n. Andəlpëərihəl ’Andelbergel’ Volt É. Mezei csárda volt. 29. Forrás, -ho : n. Prunəkvőn ’Brunnenquelle’ Kút. Innen megy a víz a Vályúkhoz (2.) és vízmedencéhez (1.). 30. Káposztásfődek : n. Krȧodȧkərl ’Krautackerl’ : n. Krȧotkártl ’Krautgärtel’ [K1. Krautaecker, sz P. Káposztás K2. Káposztás kertek, sz] Vö, sz 31. Balácai ut : n. Balácapusztəmər Véh ’Balácapusztaer Weg’ Út. Balácára (Nemesvámos) vezet. 32. Tó-fődek : n. Tejhtȧkər ’Teichäcker’ [K1. Balaczai, l, sz P. Tódülő, sz] S, sz. Egy tó volt a közelben. 33. Mulató-főd : n. Andəlpëərihəlfőd ’Andelbergelfeld’ [K1. Kéri haraszt, sz K2. Felső Kéripuszta] Ds, S, sz. Egykor egy Kéri nevű nagybirtokostól bérelte a község. 34. Mulatói ut : n. Andəlpëərihəlvég ’Andelbergelweg’ Út 35. n. Prindlvéh ’Brünnelweg’ Út 36. Motor-fődek : n. Modorȧkərl ’Motorackerl’ [P. Ányos Kut, sz K2. Motorföldek] S, sz. Itt állt a múlt század végén az a szélmotor, amely a forrás vizét fölnyomta a dombra. 37. Motorház : Vizház : n. Voszərhȧosz ’Wasserhaus’ É. Szivattyúház. 38. Talján-kut Kút. Tallián nevű földbirtokos családé volt. 39. Linzmájër-kërëszt : n. Lincmȧjər-Krejc ’Linzmajer-Kreuz’ Ke. Az állíttató család nevéről. 40. Csárdai-főd : n. Csárda-főd ’Csárda(=Heidenschenke)feld’ S, sz 41. Veszprémi ut : Csopaki ut : Határ ut : n. Hotərvéh ’Hotterweg’ Út 42. Hosszi-

S356

osztás : n. Langtáling ’Langteilung’ [K1. Langtheilingen, sz P. Hosszu osztály, sz K2. Hosszú osztás] S, sz 43. Szálás, -ba : n. Szálásȧkərl ’Szállásackerl’ [K2. Szállási] S, sz 44. Danubiába vezető ut : n. Veszpringər Véh ’Veszprémer Weg’ : n. Danuviavéh ’Danuviaweg’ Út. A veszprémi Danuvia ipari létesítményhez vezető földút. 45. n. Krómȧkər ’Grabenakker’ Ds, sz. A vízfolyás felé lejt. 46. Puszta-fődek : n. Pusztə-Ȧkərl ’Puszta-Ackerl’ [K1. Kéri pusztai, sz K2. Alsó Kéripuszta] S, sz 47. Csárda-
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rom [K1. Kéri pu] Rom. A néphagyomány szerint bakonyi betyárok mulatóhelye volt. 48. n. Prȧtn Ȧkərl ’Breite Ackerl’ S, sz 49. Vámosi ut : n. Vámisər Véh ’Vámoser Weg’ Út. Nemesvámosra, illetve Veszprémbe vezet. 50. Köves-fődek : n. Stánigə Ȧkərl ’Steinige Äkkerl’ : n. Krȧotkȧrtl ’Kreutgärtel’ [K2. Köves] S, sz. Talajáról. 51. n. Voszəkróm ’Wassergraben’ : n. Vízn ’Wiese’ Vk, r 52. Királ-hëgy : n. Tikət-Vald ’Dickichtwald’ [K1. Königsberg, e P. K2. Királyhegy, l] Ds, e. Sűrű erdő. 53. Gázcseretelep É 54. Sportpája Ua. 55. Uj osztás : n. Natáling ’Neuteilung’ [K1. Neutheiligen, sz K2. Uj osztás] S, sz 56. Erdő-rít Ds, l, e. Közbirtokossági terület volt. 57. Agyaggödör : n. Láməkrujm ’Lehmgrube’ G. Ma szemétgyűjtő. 58. Vizmedënce É. 530 m3-es községi víztároló. 59. Kálvária, -'ra : n. Khalfáripëərih ’Kalvarienberg’ [K1. Kalvarienberg, l P. Seg hegy, l K2. Kálváriahegy] D, stációk. P: „messze látszó szép gömbölyü hegy, egy uttal legelő, melynek tetején van kápolna, ’s három kereszt - egy uttal a község kálváriája”. 60. Fölső-Királ-hëgyi-szántó : n. Óvən Përihȧkə ’Obere Bergäcker’ [K1. Bergaecker, sz P. felső e, r] Ds, sz 61. Királ-hëgyi ut : Gellërt-hëgyi ut : n. Pëərihȧkərvéh ’Bergäckerweg’ : n. Kölədȧkərvéh ’Gellértäckerweg’ Út. Hidegkútra vezető földút. 62. Arácsi ut : n. Oərácsər Véh ’Arácser Weg’ : n. Láməkrujmȧkərvéh ’Lehmgrubenackerweg’ Út. Az arácsi és a csopaki szőlőkbe jártak ezen az úton. 63. Kendërfődek : n. Hanifȧkər ’Hanfacker’ [K2. Kenderföldek] S, sz. Az itt termesztett kendert a csopaki öbölben áztatták, és ott is dolgozták föl. 64. Csopaki ut : n. Fiəredər Véh ’Füreder Weg’ Út. Csopakra, illetve Balatonfüredre vezető műút. 65. Aprós, -ba : n. Aprósə Vold ’Apróser Wald’ 

Ds, e, l 66. Alsó-Királ-hëgyi-fődek : n. Undən Pëərihȧkər ’Untere Bergäcker’ Ds, sz 67. Cvízlër-kërëszt : n. Cvizlər-Krejc ’Czvizler-Kreuz’ Ke. Az állíttató gazda nevéről. 68. Agyaggödör-fődek : n. Láməkrujmȧkər ’Lehmgrubenacker’ [K1. Laimgruben, sz K2. Agyaggödör] S, sz 69. Irtás, -ba : Irtás-főd : n. Iətásȧkər ’Irtás(=Rodung)acker’ : n. Óvən Iətás ’Obere Irtás (=Rodung)’ [K1. K2. Irtás, sz, l P. Irtás földek, sz] S, sz 70. Nagy-kaszáló-fődek : n. Krózi Víznȧkər ’Große Wiesenäcker’ [K1. Waldwiesen, r K2. Erdőréti] S, sz 71. Gellért-hëgyi-fődek : n. Oərácsə Ȧkər ’Arácser Akker’ [K2. Kelénhegyi] S, sz 72. n. Mitən Iətásȧkərl ’Mittlere Irtásäckerl’ S, sz 73. Középső-kaszáló : n. Mitən Víznȧkər ’Mittlere Wiesenäcker’ S, sz 74. Arácsi uti fődek : n. Oərácsə Ȧkər ’Arácser Äcker’ [K1. Arácser Weg, sz K2. Arácsi úti] Ds, sz 75. Kis-telek : Kis-főd : n. Klánə Ȧkər ’Kleine Äcker’ [K2. Kistelek] S, sz. Méretéről. 76. Tuskósi ut : Világosi ut : n. Stëkȧkərlvéh ’Steckackerlweg’ : n. Világos-Véh ’Világos-Weg’ Út. A Világosi-erdőből (82.) erre szállították a fát. 

77. n. Klánə Iətásȧkərl ’Kleiner Irtásackerl’ S, sz 78. Kis-kaszáló : n. Klánə Víznȧkər ’Kleiner Wiesenacker’ S, sz 79. Tukós-fődek : n. Stëkȧkərl ’Steckackerl’ S, sz 80. Világosi-legelő : n. Stëkȧkərlvát ’Steckackerlweide’ S, l, e 81. Kis álé : n. Klánə Linə ’Kleine Linie’ Út 82. Világosi-erdő : n. Stëkȧkərlvold ’Steckackerlwald’ [K1. Lichter Wald, e P. Alsó e K2. Világosi e] Ds, e 83. Kelén-hëgy : n. Kölhëgy-Vold ’Kelénhegy-Wald’ [K1. Kelenhegy e, e P. Alsó és felső Köl hegy, e K2. Kelénhegy] H, e. 
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Közbirtokossági erdő volt, ma a téeszé. 84. Nagy álé : n. Krózi Linə ’Große Linie’ Út, nyiladék.

K1: 1857., P: 1864., K2: 1922., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Dr. Schalbert József agrármérnök-tanár. – Adatközlők: Strenner Ferenc 75, Szauer József 62 é.
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